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Please read this handbook carefully before using the tool
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EU Declaration of Conformity
For the following equipment:

Product: Cordless Drill
Model name: PLCD-05

The submitted products have been tested by us with the listed standards and found in compliance with the following European
Dirgctives:

1. EN60745-1:2009 It replace the old EN60745-1:203+AIl
TK-38 rotatic electric mashines
1CS-25.140.20 " electric instruments

2. EN60745-2-1:2010 It replacc the old EN60745-2-1:2003
TK-38 rotatic electric mashines

1CS-25.140.20 electric instruments

2006/42/EC directive of EU safety directive for mashines

3. EN60745-2-2:2010 It replace old EN60745-2-2:2003

TK-38 rotatis electric instruments
2006/42/EC Directive of EU safeti directive for mashines

Manufacturer’s Name: Niingbo Hanpu Tools Co., LTD.
Manufacturer’s Address: - Renmin Road, Hengxi Industrial Area, Yinzhou District, Ningbo, P.R.China

Signed:
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Date of issue: 2014-6-18

Chunk 10 mm
2. Rotation direction switch
3. On/Off switch

4. Torque control ring
5. Battery retaining clip
6. Battery

TECHNICAL INFORMATION

Characteristics
Feeding 18 volts hydrogen-nickel
Speed 0-550 rpm
Torque control ring 17 positions
Chunk 10 mm max
Battery charger normal

1. NOTES ON SAFETY AND ACCIDENT PREVENTION

Please read this handbook carefully before using the tool.
Caution ! The machine can begin to operate immediately when the ON/OFF
switch is activated..

2. SAFETY INSTRUCTIONS
- Ensure that the battery is properly secured in the drill.
- Change rotational direction only when drill is not moving.
- Battery and charger are specifically designed for cooperative use.
- Do not expose battery to heat or flames.
- Avoid repeated consecutive rapid charges of the battery.
- Never discharge the battery completely and recharge occasionally if not
used for a prolong period.
3. BEFORE USE
- If the machine is new the battery must first be charged.
- A new battery or one which has not been used for an extended period
achieves full performance only after approximately 5 charging and
discharging cycles.
4. BATTERY CHARGER
- Always inspect battery charger, cord and plug
before use.
- Protect battery charger against humidity and
operate only in dry areas.
- The supplied charger is suitable for charging
batteries only.

Charging the battery
- Press the battery retaining clips and remove
battery from handle.
- Plugging the battery in the battery charger.
- Battery and battery charger become warm during
the charging process.
- After termination of the charging (approx. 3h) pull
charger out of socket and remove battery.

COMMENT:

- To prevent incorrect battery inserting on the charger, please insert the
battery pack according to the position of the grill to the charger.

- Disconnect the feeding before connecting or disconnecting the battery
- The charger must be used only with rechargeable battery.

- Do not expose the charger to rain or water

- The charger work together with power adaptor.

5. ROTATION DIRECTION AND LOCK

- Set rotation direction switch to center position(lock-out).Insert charged
battery handle and secure the battery clips.

- Set rotation direction switch to desired position. To switch on press
ON/OFF switch 3. To switch off release ON/OFF switch 3.

- Set rotation direction by changing of switch 2 position left and right. In
middle position On/Off button 3 is locked.

6. OPERATING INSTRUCTIONS

- Clamp screwdriver blade directly into the INCREASE LOWER
chuck.

- Use torque ring to control in low number 6
position for small screws and soft materials and

in high number position for large screws and

hard materials.

7. GUARANTEE

Within 6 months from the date of purchase we guarantee repairing all
defective parts free of charge or replace the drill in case of:

-The product is returned with evidence of purchase date.

-The product has been purchased for the user and not used for hire
purposes.

-The product has not been misused or carelessly handled.

-Repairs have not been attempted by persons other than our Service Staff.

SAFETY INSTRUCTIONS When using electric tools basic safety
precautions should always be followed to reduce the risk of fire electric
shock and personal injury.

For safe operations:

1. Keep work area clean.

2. Don’t expose power tools to rain. Don’t use power tools in damp or wet
locations. Don't use power tools in presence of flammable liquids or gases.
3. Prevent body contact with surface under high voltage.

4. Keep childrens away from tool and work area. When not in use tools
should be stored in dry, high or locked up place out of the reach of children.
5. Don't force the tool.

6. Use right tool. Don’t force small tools or attachments to do the job of a
heavy duty tool. Don’t use tools for purposes not intended for exampled
don’t use circular saw for cutting tree limbs or logs.

7. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Rubber gloves and
non-skid footwear are recommended.

8. Use safety glasses.

9. Periodically check for damaged parts. If you find damaged parts do not
use tool any more. Take the instrument in the importer's authorized service.



m NnPEBOO HA OPUTMHAIIHATA
MHCTPYKUUA

AkymynaTtopHa 6opmawmnHa No. 466384
PLCD-05-18V

C € BJ 2006

Mons, npoyeteTe BHMMATesrmHO MHCTPYKUUNTE 3a non3BaHe !

Ningbo Hanpu Tools Co., Ltd

Gangtou Middle Street, Hengxi Town, Ningbo, Zhejiang 315135 P.R. China

Agency ET” MARCHELA-Marchela Dimitrova”

Address: 1000, city of Sofia, 108 Georgi Sava Rakovski sir, 1. I, office 104
tel.ffax: + 359 2 989 05 00; + 359 899957026;
e-mail: prevod website:

IIpesod om anenuticku e3ux

PULY Hanpu Group NINGBO HANPU TOOLS CO.,LTD

Anpec: Tanrty, Munsn Crpwiit, rpax XeHrmku, okpbr SHwkoy, Huur6o, Kurait
Tenedon: 0574-87844000; daxc: 0574-87843000

EC Jlexnapanusi 3a CbOTBETCTBHE

3a cnieiHOTO 06OpYy ABaHe:

Wzpenue: AkymynaTopHa GopmauimHa
HaumeHnoanue Ha moziena: PLCD-05

TlpenoctaBennTe u3jienns GsXa WMMTaHK OT HAC CHIJIACHO W3GPOEHHTE CTaHAapTH W Gele
YCTaHOBEHO, Ye CHOTBETCTBAT Ha CiieiHHTe EBponeiicku IMpeKTHBH:

1. EN 60745-1:2009; 3amectea ctapust EN 60745-1:2003+A11;
TK-38 BbpTsliy ce eleKTpHUECKH MaIIHHH;
1CS-25.140.20 EnekTprieck HHCTPYMEHTH.

2. EN 60745-2-1:2010; 3amecTsa ctapus EN 60745-2-1:2003;

TK-38 BbpTslIH ce eNeKTPHUECKH MaITHHH;

1CS-25.140.20 EneKkTpudecku MHCTPYMEHTH;

Jlupextnsa 2006/42/EO Ha ChBeTa OTHOCHO G€30MacHOCT Ha MAlIMHATE.

3. EN 60745-2-2:2010; 3amectsa ctapust EN 60745-2-2:2003;
TK-38 BupTliy ce eIeKTpUYECKH MAIIHHHU;
JupextuBa 2006/42/EO Ha ChBeTa OTHOCHO GE30MaCHOCT Ha MALIMHHUTE.

HaumenoBanue Ha nponsoutens: Ningbo Nanpu Tools Co.,Ltd.
Anpec Ha npoussoautens: Penmun Poyn, MnnycTphanHa 30Ha XeHrKH, OKpBr SIHWKOY,
Hunr6o, KuTalicka HapojiHa pery6iuka.

Tloamucano: (wemnen ¢ fiepormmdu) Wme ¢ neyatnu Gyksu: (memnen ¢ fiepormudu)
(npencraBuTeN Ha upmaTa)

Jlata Ha u3gasaue: 18.06.2014 r.

Iloonucanuam Pymen Kupunog Illenmos Ha om
MeH npegod om ticku Ha IPCKU e3UK Ha — EC [l
3a cvomeemcmeue. ITpeeodvm ce cvbcmou om 1 (edna) cmpanuya.

IlIpesodau:

Pymen Kupunoe Lllenmos

Translation agency
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1. MaTpoHHKK 10 mm 4. TpecyoTka
2. IlocTye 3a nocokarta Ha BbpTeHe 5. lunku 3a 6atepusta
3. ByToH 3a Bknto4BaHe 6. batepus
TEXHUYECKWU OAHHU
MNapameTpn
3axpaHBaHe 18 BonTa
Ckopoct 0-550 rpm
TpecyoTka 17 cTtenenu
MaTpoHHuK 10 mm_makcumym
Batepusi HUKen-kagmumn

1. CbBETU 3A U3BANBAHE HA NOBPEAU UMW HAPAHABAHUA
NPU HEMPABUNHO BOPABEHE C YPEOA

Mons, npoyeTeTre BHUMATENHO MHCTPYKUMMTE 3a non3saHe !

BHumaHue ! [aTpoHHNKBLT Ce 3aBbpTa BeAHara npu HatuckaHe Ha 6yToHa

3a BKMo4BaHe 3.

2. MPABUINA 3A BE3OMNACHOCT
- YbepeTe ce, Ye HaTepusTa e noctaBeHa npaBuiHo B bopmalunHaTa
- CMeHsiiTe nocokaTa Ha BbPTEHe, Cref kaTo NaTPpoHHWUKa crpe Aa ce
BBbPTU.
- BaTepusiTa 1 3apsiAHOTO ca creumanHo NPoekTUpaHu 3a CbBMECTHa
pabora.
- NaseTe 6aTepusita OT TONMAMHA U OFbH.
- fa ce n3bsireat nocrefoBatenHu 6bp3an 3apexaaHus Ha GaTtepusiTa..
- Masete GaTepusiTa OT OrbH, 3alL0TO ChAbPXKa 3ananuMm matepvanm !
3. NMPEOV YNOTPEBA
- Ako 6opmallmHaTa e HoBa, TpsibBa fa 3apeauTe akymynatopHaTta
6arepusi.
- HoBa 6aTepus nnu TakaBea, KosiTo He e 6una nsnonssaHa ckopo JocTura
paboTHWS CK KanauuTeT cref okono 5 LMkbia Ha 3apexaaHe v
paspexgaHe.
4. 3APSIIHO YCTPOUCTBO
- PepoBHo npoBepsiBaiiTe kabena Ha
3apsigHOTO.
- MaseTe 3apsAHOTO OT BRara v u3nonaeainTe
6opmallmMHaTa caMo B CyXu 30HW.
- The supplied charger is suitable for charging
batteries only.

3apexpaaHe Ha 6aTepusaTa
- 3a pa oceobuaet 6aTepusita HaTUCHeTe
LMNKMTE OTCTPaHU Ha ApbXKaTa.
- MocTtaBeTe GaTepusita B 3apsigHOTO.

- BaTepusiTa 1 3apsiAHOTO ce 3aTOoNMsT Mo BpeMe Ha paboTa — ToBa e
HOpMarHo.

- Cnep npukroyBaHe Ha 3apexaaHeTo (okono 3 yaca) uaknoyeTe
3apsAHOTO OT KOHTaKTa 1 u3BafeTe Gatepusita.

BHUMAHMUE:

- 3a fa usberHeTe HenpaBWITHO NocTaBsiHe Ha 6aTepusTa crefeTe 3a
xneba B 3apsigHOTO.

- U3knioyeTe 3apsifgHOTO Npeav Aa usBaauTe oT Hero Gatepusita

- 3apsigHoTO paboTu camo ¢ akymynaTopHu 6aTepum.

- NaseTe 6aTepusita 1 3apsagHOTO OT AbXA U BoAa.

- 3apsHOTO ce 3axpaHBa OT MPEXOB afacnTep CBbp3aH KbM efl. Mpexa.
5. BKIl. MTOCOKA HA BbPTEHE U 3AKNIOYBAHE

- MocTaBeTe noctyeTo 2 3a NocokaTta Ha BbPTEHE B CPEAHO MOMOXeHNe
(3akntoyeHo). MocTaBeTe 3apeaeHa 6aTepusi U HAaTUCHETE J0KaTO LUUNKUTE
ce 3axBaHar.

- N36epeTe nocoka Ha BbpTEHE C NPEMECTBAHE Ha NOCTYETO 2 B NABO UMK
AsicHo. 3a BKIoYBaHe HaTUcHeTe BGyTOH 3 a 3a U3KMioYBaHe ro oTnycHeTe.

6. MUHCTPYKLIMXA 3A MON3BAHE
- MocTaBeTe HakpalHUK B NaTPOHHUKA U CTErHeTe ﬁ

CbC 3aBbpTaHe Ha pbka.

- M3non3BaiiTe TpecyoTkaTta 3a KOHTPON Npu

3aTaraHe Unv passuBaHe. 3a Manku BUHTOBE UNu

MeKM MaTepuanu uanonseariTe No-Manko Yncrno, a

3a roniemy Unu TBbLPAU MaTepuany nsbepeTe No-rofisiMo UM UKIYeTe
NpeBbPTAHETO, KATO NOCTABUTE TpecyoTkaTa Ha NO3ULMSt CBPEASIO.

WHCTPYKUUN 3A BE3OMACHOCT

1. NaseTe paboOTHOTO CU MSICTO YUCTO.

2. MaseTe MHCTPyMeHTUTE cu oT Bnara. He paboteTte ¢ 6opmalumHaTa B
6nM130CT 40 eKCNMNO3NBHM UMK NecHO3ananMMm matepuanm.

3. He pokocBaiiTe 4acTi unm NPOBOAHULIM OT YPeau Unv MHCTanauum, KouTo
ca nop HanpexeHve. CnassaiTe npaeunaTa 3a 6esonacHocT npu pabota ¢
en. ypeau.

4. CbxpaHsBaiTe 6opMallMHaTa Ha CyXo MACTO, HEAOCTBIHO 3a Aela.

5. He npeToBapBaiiTe 6opmalumMHaTa — T8 € npegHa3HaveHa 3a oMaLlHO
nonssaHe a He 3a NPOPECMOHaNHO NPOABIKUTENHO HaTOBapBaHe.

6. N3bepeTe npaBUNHUS HakpawHWK 3a JadeHa 3agava.

7. Obnuyaiite ce ¢ noaxodsLo paboTHo obnekno. Mpu paboTta ¢ BBLPTALLM
Ce MHCTPYMEeHTM npubupaiiTe kocaTta ako e AbMra U He HoceTe BUCALLN
yKpaLleHusl.

8. Hocete 3aluTHM oumnna.

9. MepuoamnyHo NpoBepsiBanTe 3a NoBpeam no kopnyca. Ako 3abenexure
Heu3npaBHOCT He NpaBeTe ONWUT Ja PEMOHTUpaTe, a ce 06bpHeTe KbM
CepBM3 Ha BHOCUTENS.

FTAPAHLUWOHHA KAPTA

Bcuuku npousBoacTBeHM AedieKTM ce oTCTpaHsBaT GesnnatHo go 24 meceua oT
fAaTaTa Ha 3akynyBaHe. [apaHumMATa rybu BanMAHOCTTa CU NPK HENpaBUNHA eKcnnoaTaLus
WNM CbXpaHeHue, KAKTO U NPU ONUT 32 PEMOHT UMK BHACAHE HAa U3MEHEHUA OT CTPaHa Ha
KynyBava.

®upmara HocK OTTOBOPHOCT 3 NUNCa Ha CbOTBETCTBME HA MPeAOCTaBEHUs apTUKYN C
[0roBopa 3a Mokynka CbIMacHo ,3akoH 3a 3aluuTa Ha noTpebutenuTe”

Baxv camo ako e npepicTaBeHa ¢ OKYMEHT 3a NpojiakGa Ha eaMH OT CrieiHUTe afpecy:

Codpus, yn. “XaH Acnapyx" 1 Ten.: 952-51-44
Codpus, 6yn. “Mpara" 22 Ten.: 851-05-05
Mnosaus, yn. “Camapa" 20 Ten.: 96-23-16
Bapa, yn. “Mon XaputoH" 10 Ten.: 60-04-24
Pyce, 6yn. “Cveannenne" 37 Ten.: 83-60-75
Crapa 3aropa, yn. “Tex. Ctonetos" 113 Ten.. 62-45-52
MneseH, yn. “[. KoHcTaHTHOB" 23 Ten.: 82-28-22
Byprac, yn. ,Xpucto botes” 97 Ten.: 84-22-00

Benuko TvpHOBO, yn. ,Mapmanuiicka” 35  Tten.: 67-03-62



